
Cohesion is a fundamental concept in linguistics that examines the factors of 
connectivity and relationships between sentence components, inter-senten-
tial relations, and the overall text structure. This term, introduced by func-
tional linguists in the field of discourse analysis, comprehensively studies 
the role of cohesive components in text formation and organization. Imam 
Reza’s (PBUH) monotheistic sermon is a religious text with profound mono-
theistic content and literary richness, in which the Imam (PBUH) has artfully 
and intelligently utilized cohesive elements to create a coherent and system-
atic structure. This research, using a descriptive-analytical method and based 
on Halliday and Ruqaiya Hasan’s textual cohesion theory, meticulously 
examines the conjunctive and lexical cohesion factors of this sermon. The 
present study, while analyzing conjunctive, lexical, and rhetorical cohesive 
components, systematically examines the interdiscursive relations and the 
role of these elements in the sermon’s structure and the transmission of philo-
sophical concepts. The research findings indicate that among the conjunctive 
elements, the additive conjunction “and” has the highest frequency in the 
text, and at the lexical level, the Imam (PBUH) has artistically employed var-
ious lexical cohesion elements such as antonymy, opposition, and semantic 
fields. These lexical elements, formed based on syntagmatic relations in the 
speech chain, have played a more prominent and influential role in creating 
textual cohesion. The results of this research clearly demonstrate that using 
Halliday and Hasan’s cohesion theory, while identifying cohesive elements 
in religious texts, one can scientifically and methodically explain how these 
elements influence text formation and the clear, unambiguous transmission 
of profound philosophical and religious concepts.

Imam Reza, Tohidiyeh Sermon, Halliday and Hasan’s Theory, Textual Cohe-
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Introduction 
Imam Reza’s monotheistic sermon encompasses deep content and literary and 
discursive richness in the philosophy of monotheism, which the Imam has en-
dowed with a coherent and systematic structure through complex linguistic mech-
anisms and intelligent utilization of cohesive elements and convincing rational 
arguments. This sermon was delivered at the assembly of Ma’mun, prior to the 
issue of Imam Reza’s succession, in early 201 AH at the request of Ma’mun’s 
supporters who intended to test and question the Imam’s scholarly status. It is a 
sermon that, to this day, has not been matched in precision, elegance, and detail 
in explaining the truth of monotheistic knowledge.
The Imam, with precise understanding of his audience and oratory standards, and 
awareness of the subject’s requirements, textual context, and situation, organizes 
all sermon passages as a unified and coherent whole. The Imam’s guiding role 
combined with his compassion and his awareness of the requirements of rheto-
ric, which pays significant attention to stirring emotions for persuasion, prevents 
him from using any words of reproach or condemnation toward the audience 
in this sermon, despite his awareness of the malicious intentions of those who 
invited him for this impromptu speech. This has preserved the sermon from dis-
persion and fragmentation.
The utterances, despite the density of vocabulary and the conciseness of phrases, 
convey the sermon’s deep content mostly through the repeated use of nominal 
sentences that indicate the permanence of something for something else, ap-
propriate to the subject’s purpose, namely the permanence of God’s attributes. 
Conjunctive cohesion in the sermon operates through four main mechanisms: 
additive, adversative, causal, and temporal. The additive conjunction “and” 
appears with the highest frequency, functioning both at intra-sentential and in-
ter-sentential levels to connect utterances of varying scopes. This predominance 
of additive conjunction aligns with the sermon’s descriptive nature, allowing 
theological propositions to be linked without imposing rigid logical sequences. 
Adversative conjunction is mainly used to negate possible misconceptions about 
divine attributes, creating cohesion through systematic rejection of opposing 
viewpoints. Causal and causative conjunctions, including “fa” and the causative 
“lam,” establish logical relationships between propositions and strengthen the 
sermon’s argumentative structure. Temporal conjunctions occur less frequently, 
reflecting the sermon’s focus on eternal theological truths rather than sequential 
narratives.
Lexical cohesion manifests through various mechanisms, including complete 
repetition, repetition through synonyms, and collocation. Repetitive patterns 
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highlight key theological concepts and create rhythmic patterns that aid in mem-
orizing the sermon. The precise selection of vocabulary and their arrangement 
on the syntagmatic axis and the semantic content they collectively produce in the 
speech chain have enabled the profound ideas of this sermon to be transmitted to 
the audience without disruption or ambiguity, despite the density of vocabulary 
and conciseness of phrases. Collocation, the association of semantically relat-
ed words, appears through several rhetorical methods: similarity of extremities 
(tashabuh al-atraf), which connects utterances by repeating the final word of one 
section at the beginning of the next; antithesis (tibaq), which places opposing 
words together to clarify theological concepts through contrast; correspondence 
(muqabalah), which places parallel structures in opposition; and semantic asso-
ciation (mura’at al-nazir), which groups words from related semantic domains. 
Placing contradictory opposites and corresponding phrases against each other 
has provided a coherent style for the profound meanings of this sermon. At this 
level, semantic association, correspondence, antithesis, and similarity of extrem-
ities have had the greatest impact on the cohesion of utterances.
In the middle and in the final passages, which increase in number and distance 
between them, the Imam employs more cohesive elements and uses the cohesive 
elements of antithesis and correspondence to determine referents, so that if the 
audience does not know the meaning of a word or does not know which referent 
is intended in words with various referents, the opposing word and contrasting 
phrases make understanding the meaning easier for them. This leads to creating 
balance between the complexity of meaning and clarity of compositions. The 
Imam employs the technique of similarity of extremities so that the return of 
the final word of the previous utterance at the beginning of the next utterance 
strengthens their cohesion through creating prominence.
Traditional Arabic rhetorical methods further enhance the sermon’s cohesion. 
Kamal al-ittisal (complete connection) creates seamless transitions between 
semantically unified utterances, while shibh kamal al-ittisal (near-complete 
connection) links utterances through implicit questions and answers. Quranic 
intertextuality (iqtibas) strengthens theological arguments while maintaining co-
hesion. These elements enrich meaning despite lexical density and brevity. Ad-
ditionally, phonetic patterns through rhyme and rhythmic structures harmonize 
speech with meaning, reinforcing utterance cohesion.
Using all these elements, the Imam connects the utterances and passages togeth-
er and links the beginning of the sermon to the middle passages and then to the 
end of the sermon, transmitting the message without disruption or ambiguity, 
despite being deep and complex, to the audience; in such a way that the reader 
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feels at the end of the sermon that the speaker has well fulfilled his mission in 
conveying meaning, and the reader himself, by establishing a strong connection 
with the text, leaves the sermon with complete satisfaction.
The Imam, with precise mastery over the selection of words and linguistic terms 
and their function in textual cohesion, enters a realm beyond human language 
and considers the use of some of these words and terms about the essence of 
God and the introduction of His attributes as inadequate, emphasizing that they 
cannot be used in introducing the status of monotheism with the same meaning 
as they are used for creatures. It seems that the Imam is trying to introduce a 
distinctive expressive style in this field. The scientific presence of these concepts 
in the Imam’s mind is unparalleled among the hadiths and the sermons attribut-
ed to the Imams, and it can be claimed that from the criteria that the Imam has 
presented in the special expressive style about the Creator of existence, one can 
present a model of expressive style in introducing monotheism.
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ــه بررســی عوامــل  انســجام، مفهومــی بنیادیــن در زبان‌شناســی اســت کــه ب
پیوســتگی و ارتبــاط میــان اجــزای جملــه، روابــط بین‌جملــه‌ای و ســاختار کلــی 
ــردازد. ایــن اصطــاح کــه توســط زبان‌شناســان نقش‌گــرا در حــوزۀ  متــن می‌پ
ــجام‌بخش را در  ــای انس ــش مؤلفه‌ه ــت، نق ــده اس ــرح ش ــان مط ــل گفتم تحلی
ــه  ــه مطالع ــق و همه‌جانب ــورت عمی ــه ص ــن ب ــازمان‌دهی مت ــکل‌گیری و س ش
ــا محتــوای عمیــق  ــۀ امــام رضــاg، متنــی دینــی ب می‌کنــد. خطبــۀ توحیدی
توحیــدی و غنــای ادبــی اســت کــه امــامg بــا بهره‌گیــری هنرمندانــه و 
هوشــمندانه از عناصــر انســجام‌بخش، ســاختاری منســجم و نظام‌منــد بــه 
آن بخشــیده‌اند. ایــن پژوهــش بــر پایــۀ نظریــۀ انســجام متــن هالیــدی و رقیــه 
ــی  ــدی و واژگان ــه بررســی دقیــق و موشــکافانه عوامــل انســجام پیون حســن، ب
ایــن خطبــه پرداختــه اســت. پژوهــش حاضــر بــه روش توصیفــی تحلیلی ضمن 
ــن  ــط بی ــی، رواب ــی و بلاغ ــدی، واژگان ــجام‌بخش پیون ــای انس ــل مؤلفه‌ه تحلی
گفتمانــی و نقــش ایــن عناصــر را در ســاختار خطبــه و انتقــال مفاهیــم فلســفی 
ــان  ــش نش ــای پژوه ــت. یافته‌ه ــرده اس ــی ک ــد بررس ــع و نظام‌من ــور جام ــه ط ب
ــترین  ــی »واو« بیش ــط افزایش ــرف رب ــدی، ح ــر پیون ــان عناص ــد در می می‌ده
ــی، امــامg از عناصــر  ــی را در متــن داشــته و در ســطح واژگان ــرد و فراوان کارب
متعــدد و متنــوع انســجام واژگانــی ماننــد تضــاد، مقابلــه و مراعات‌النظیــر 
ــاس  ــر اس ــه ب ــی ک ــر واژگان ــن عناص ــد. ای ــره برده‌ان ــه به ــکلی هنرمندان ــه ش ب
ــته‌تر و  ــش برجس ــد، نق ــکل گرفته‌ان ــار ش ــرۀ گفت ــینی در زنجی ــط همنش رواب
تأثیرگذارتــری در ایجــاد انســجام متــن داشــته‌اند. نتایــج این پژوهش به‌روشــنی 
آشــکار می‌ســازد کــه بــا اســتفاده از نظریــۀ انســجام هالیــدی و حســن می‌تــوان 
ضمــن شناســایی عناصــر انســجام‌بخش در متــون دینــی، چگونگــی تأثیــر ایــن 
عناصــر را در شــکل‌گیری متــن و انتقــال شــفاف و بــدون ابهــام مفاهیــم عمیــق 

فلســفی و دینــی بــه شــیوه‌ای علمــی و روشــمند تبییــن کــرد.
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1. مقدمه 

خطبــۀ توحیدیــۀ امــام رضــا‌g حــاوی اندیشــۀ بنیادیــن توحیــد نــاب اســت کــه بــا دلایــل مســتحکم 
ــا عناصــر  ــه‌ای ب ــۀ تعقــل تنظیــم شــده اســت. امــام رضــاg پاره‌گفتارهــای ایــن خطبــه را به‌گون ــر پای ب
ــل  ــا عوام ــزای آن ب ــه اج ــد ک ــد می‌ده ــر پیون ــه یکدیگ ــی ب ــدی و واژگان ــتوری، پیون ــجام‌بخش دس انس
ــه و رابط‌هــای بیــن جمله‌هــا و متــن در جهتــی واحــد )معرفــی مقــام  پیوســتگی و اتصــال اجــزای جمل
توحیــد(، هماهنــگ بــا هــم پیــش می‌رونــد؛ به‌گونــه‌ای کــه هر‌عبارتــی اســتدلالی مســتحکم بــرای عبارت 
ــدی  ــتوری، پیون ــجام‌بخش دس ــر انس ــا عناص ــه را ب ــن خطب ــای ای ــام‌g پاره‌گفتاره ــود. ام ــل می‌ش قب
و واژگانــی به‌گونــه‌ای بــه هــم پیونــد می‌دهــد کــه درحالی‌کــه عبارت‌هــا هدف‌محورنــد و می‌تــوان 
به‌تنهایــی در جایــگاه عبــارت مســتقل و تمثیــل اســتفاده کــرد، بــا قــرار گرفتــن در کنــار هــم، خطبــه را بــه 
یــک قالــب واحــد منســجم و غیر‌قابل‌تفکیــک تبدیــل می‌کنــد و معانــی فلســفی عمیــق را بــدون ابهــام، به 
خواننــده انتقــال می‌دهــد. به‌رغــم ایــن قابلیــت، ایــن خطبــه بــا رویکرد‌هــای نویــن زبان‌شــناختی، ماننــد 

انســجام متنــی و کارکــرد آن بررســی نشــده اســت. 

اصطــاح انســجام را اولیــن بــار هالیــدی1 و رقیــه حســن در کتــاب )Cohesion in English(، بــا ایــن 
پرســش مطــرح کردنــد کــه چــه چیــزی از مجموعــه جمــات بی‌ربــط متفــاوت، یــک متــن گفتــاری یــا 
نوشــتاری می‌ســازد. »از دیــدگاه آن‌هــا، انســجام عامــل اصلــی شــکل‌گیری متــن و گفتمــان اســت کــه 
ــه و شــناخت پیوندهــای درونــی متــن و  ــر از جمل ــه توصیــف کلام مرتبــط و پیوســتۀ معنــی‌دارِ بزرگ‌ت ب
ــژاد،  ــانی و علی‌ن ــری خراس ــردازد« )امی ــزای آن می‌پ ــون و اج ــای گوناگ ــن بخش‌ه ــی بی ــاط داخل ارتب
1394: 7(. عناصــر انســجام از نظــر ایــن دو زبان‌شــناس، شــامل عناصــر انســجام دســتوری، پیونــدی 
ــۀ نظــم خــود، متــن را  ــی در قــرن پنجــم در نظری ــی اســت. پیــش‌از آن‌هــا، عبدالقاهــر جرجان و واژگان
ســاختاری منســجم معرفــی کــرده بــود. از نظــر او کلمــات و جمله‌هــا و نقــش و معنــای آن‌هــا را نمی‌توان 
ــودن و  ــد ب ــل قاعده‌من ــدی، به‌دلی ــن هالی ــجام مت ــۀ انس ــرد. نظری ــی ک ــه بررس ــاختار جمل ــدا از س ج
ــد  ــت؛ هر‌چن ــده اس ــق داده ش ــا تطبی ــۀ زبان‌ه ــی، در هم ــنجش‌های کمّ ــت س ــورداری از قابلی برخ
الگــوی انســجام، از زبانــی بــه زبانــی دیگــر متفــاوت اســت. ایــن نظریــه »در تعییــن میــزان انســجام قرآن 
کریــم و دیگــر متــون دینــی کاربســت فراوانــی داشــته اســت و تجربه‌هــای موفقیت‌آمیــزی از اســتفاده از 

ــور، 1396: 83(. ــم در دســترس اســت«)زانوس و نبی‌پ ایــن الگــو در قــرآن کری

ایــن پژوهــش، مؤلفه‌هــای انســجام‌بخش پیونــدی و واژگانــیِ فرازهــای ایــن خطبــه را مبتنــی بــر نظریــۀ 
هالیــدی و حســن و عوامــل انســجام بلاغــی و کارکــرد آن‌هــا را مبتنــی بــر بلاغــت عربــی ســنتی، به‌صــورت 
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تحلیلــی و آمــاری، رمزگشــایی کــرد تــا ضمــن اســتخراج عوامــل انســجام، بــا تکیــه بــر آمار بــه ‌دســت ‌آمده، 
بــه نتایــج دریافت‌شــده برســد. دســتیابی بــه نتایــج دریافت‌شــده مســتلزم پاســخگویی بــه پرســش‌های 

زیــر بــود: 

1. کارکــرد عناصرانســجام‌بخش پیونــدی و واژگانــی خطبــه، مبتنــی بــر دیــدگاه هالیــدی و رقیــه حســن 
چگونــه اســت؟ 

2. اثرگذاری عناصر انسجام‌بخش بر فرایند شکل‌گیری خطبه به چه شکل بوده است؟ 

ــر ابــن بابویــه قمــی، معــروف بــه شــیخ  متــن ایــن خطبــه برگرفتــه از کتــاب »عیــون اخبــار الرضــا‌«، اث
صــدوق )381ق( و ترجمــه و شــرح خطبــۀ توحیدیــۀ امــام رضــا g اثــر علامــه محمــد باقــر مجلســی و 
تحقیــق حیــدر طاهــری پاکــدل اســت، تمرکــز بــر ســطح واژگانــی و پیونــدی در ایــن پژوهــش، از این جهت 

اســت کــه انســجام حاصــل از ایــن مؤلفه‌هــا در ایــن خطبــه حــاوی نــکات دقیــق و عمیقــی اســت.

1-1. پیشینۀ پژوهش 

برخی از پژوهش‌هایی که در حوزۀ انسجام انجام گرفته است، عبارتند از:

کتــاب »نشانه‌شناســی کاربــردی«، اثــر فــرزان ســجودی کــه ســال 1387 در نشــر علــم بــه چــاپ رســید. 
ــۀ  ــه و نظری ــاخت‌گرا پرداخت ــرا و س ــیِ متن‌گ ــۀ زبان‌شناس ــی و مقایس ــه معرف ــاب ب ــن کت ــوم ای ــل س فص

هالیــدی و حســن را در انســجام متنــی، شــرح و توضیــح داده اســت.

ــرد  ــا رویک ــظ ب ــی از حاف ــتگی در غزل ــجام و پیوس ــل انس ــۀ »تحلی ــانی)1398( مقال ــان و ایش پورنامداری
ــا تحلیــل ایــن غــزل، بــر ‌اســاس نظریــۀ انســجام  زبان‌شناســی نقش‌گــرا« را بــه چــاپ رســاندند. آن‌هــا ب
متنــی هالیــدی و حســن، بــه ایــن نتیجه رســیدند که غــزل حافظ از انســجام و پیوســتگی بالایی برخــوردار 
اســت و بــا کاربــرد ایــن نظریــه می‌تــوان درجــۀ انســجام و پیوســتگی هــر‌ یــک از غزلیــات حافــظ یــا دیگــر 

متــون ادبــی را از نظــر کمّــی مشــخص کــرد.

ــه  ــۀ »مراعات‌النظیــر در ســورۀ انعــام و نقــش آن در انســجام ســوره« از حســن خرقانــی )1398( ب مقال
چــاپ رســیده اســت. پژوهشــگر در ایــن مقالــه، نتیجــه می‌گیــرد کــه مراعات‌النظیــر و تناســب معنایــی 

واژگان کاربــرد وســیعی در ایــن ســوره دارد و موجــب انســجام اجــزای متــن ایــن ســوره شــده اســت.

ــدی« از  ــۀ هالی ــاس نظری ــر اس ــی ب ــه متنّب ــجام در بائی ــتۀ انس ــر برجس ــوانِ »عناص ــا عن ــر ب ــۀ دیگ مقال
ســیدرضا میراحمــدی و مریــم آقاجانــی )1396( اســت. در ایــن بررســی، بــه ایــن نتیجــه می‌رســند کــه 
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متنبــی به‌منظــورِ منســجم کــردن قصیــده بــا اســتفاده از عوامــل انســجام واژگانــی، ارجاعــی و معنایــی، 
قصیــده را منســجم می‌کنــد و ایــن امــر بــر نظــم منطقــی ذهنــی او دلالــت دارد کــه در زمــان وی، رایــج 

بــوده اســت.

مقالــۀ »انســجام متنــی ابــزاری زبان‌شناســی بــرای شــناخت ســبک‌های ادبیــات فارســی« کــه علیرضــا 
احمــدی و اصــان اســتواری )1390( بــه چــاپ رســاندند، مقایســه‌ای بیــن انســجام متنــی در ســبک‌های 
ــه تبییــن و تفســیر الگــوی انســجام  ــی، ب خراســانی و عراقــی اســت و در بخــش ادبیــات نظــری، به‌خوب

متنــی هالیــدی و حســن پرداخته‌انــد.

مقالــۀ »عوامــل انســجام متنــی در ســورۀ نــوح« کــه بــه قلــم یونــس ولیئــی و همــکاران)1395( منتشــر 
شــده بــه بررســی توصیفــی‌ تحلیلــی عوامل انســجام متنی، اعــم از انســجام واژگانــی و دســتوری و پیوندی 

در ایــن ســوره پرداختــه‌ و میــزان اثر‌گــذاری هــر ‌کــدام را در انســجام ایــن ســوره بیــان کــرده ‌اســت.

مقالــۀ »کارکــرد ادات ربطــی در انسجام‌بخشــی بــه خطبه‌هــای نهج‌البلاغــه«، از علی‌رضــا نظــری 
)1392(، نویســنده در ایــن مقالــه، نتیجــه می‌گیــرد کــه عنصــر انســجام افزایشــی، نقــش بر‌جســته‌ای در 

ــه ایــن خطبــه دارد. انسجام‌بخشــی ب

مقالــۀ »تحلیــل گفتمــان خطبــه توحیدیــه امــام رضــا g« از فاطمــه ملایــم و حســن بشــیر)1402(، 
نویســندگان در ایــن مقالــه بــه ایــن نتیجه رســیده انــد کــه دال هــای اساســی، فراگفتمانی و نقشــه معنایی 
بــه دســت آمــده از تحلیــل ایــن خطبــه نشــان دهنــده عمــق معنایــی آن دربــاره شــناخت خداونــد متعــال 

اســت.

ــدی و  ــوی هالی ــه الگ ــکا ب ــا ات ــی g ب ــام عل ــقیه ام ــه شقش ــجام در خطب ــل انس ــۀ »واکاوی عوام مقال
حســن« از محمــد حســن امرایــی و عبداللــه بامــری )1399(. نویســندگان در ایــن تحقیــق بــه ایــن نتیجــه 
ــوی  ــای الگ ــر مبن ــی ب ــتوری و واژگان ــر دس ــبت عناص ــی در نس ــود تفاوت‌های ــم وج ــه به‌رغ ــیده‌اند ک رس

هالیــدی و حســن، خطبــه از انســجام متنــی بســیار بالایــی برخــوردار اســت.

2. چهارچوب نظری بحث

2-1. انسجام 

ــت. در  ــک اس ــدن آب و اش ــرازیر ش ــایِ روان و س ــه ‌معن ــجم«، ب ــادۀ »س ــی از م ــان عرب ــجام در زب انس
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ــاح  ــجم(. در اصط ــۀ س ــور، 1363: ریش ــخن را گویند)ابن‌منظ ــم در س ــی و نظ ــت، روان ــاح بلاغ اصط
معاصــر، انســجام به‌معنــایِ هماهنگــی، همبســتگی، همخوانــی، ســازگاری و یکپارچگــی و تناســب به‌کار 

مــی‌رود )آذرنــوش، 1381: 278(. 

در زبان‌شناســی، انســجام1 بــه روابــط معنایــی موجــود در متــن و چگونگــی ترکیــب جمله‌هــا به‌وســیلۀ 
ــه  ــی ب ــان فارس ــاح در زب ــن اصط ــکاران، 1390: 87(. ای ــری و هم ــی می‌پردازد)نظ ــالات درون‌متن اتص

پیوســتگی و پیونــد و اتصــال بیــن اجــزای جملــه ترجمــه شــده اســت. 

ــظ  ــون جاح ــی چ ــاز محققان ــم دارد؛ از دیرب ــی قدی ــای عرب ــه در پژوهش‌ه ــن، ریش ــجام مت انس
و عبد‌القاهــر جرجانــی در نظریــۀ نظــم در »دلائل‌الإعجــاز« و ابــن منقــذ در »البدیــع فــی نقــد 
الشــعر« و ابــن أبــی الإصبــع در »بدیــع القــرآن« بــه ایــن موضــوع پرداخته‌انــد. جرجانــی در 
ــت و  ــد: مزی ــیباً( می‌گوی ــرّأسُ شَ ــتَعَلَ ال ــم )واش ــرآن کری ــاهد‌مثالی از ق ــر ش ــا ذک ــوص، ب ‌این‌خص
ــه  ــل ب ــناد فع ــات و اس ــش کلم ــوع چین ــۀ ن ــه از ناحی ــتعاره ک ــۀ اس ــه از ناحی ــه ن ــی آی ــت فن فضیل
»الــرأس« اســت کــه ســبب، فعــل اســت نــه فاعــل آن؛ همچنیــن قــرار دادن فاعــل بــا‌ عنــوانِ تمییــز 

.)82  :2001 اســت)الجرجانی، 

در مطالعــات غربــی بیــن مکاتــب مختلــف زبان‌شناســی، مکتــب »زبان‌شناســی نقش‌گــرا«، بیشــترین 
بررســی را در حــوزۀ متــن و انســجام متــن داشــته است)ساســانی، 1384: 124(. ایــن اصطــاح را اولیــن 
بــار، مایــکل هالیــدی و رقیــه حســن در کتــاب »انســجام در انگلیســی«2 بــه کار بردند)نقیــب و همــکاران، 
ــن  ــک مت ــای ی ــن جمله‌ه ــه بی ــت ک ــخصی اس ــط مش ــجام رواب ــا‌، انس ــر آن‌ه 1397: 121-143(. از نظ
ــری و  ــاره می‌کند)نظ ــن اش ــود در مت ــی موج ــط معنای ــا و رواب ــی عبارت‌ه ــد درون ــه پیون ــت و ب ــرار اس برق
همــکاران،1390: 84(. روابــط بیــن آن‌هــا مانند ریســمانی، کلمــات و عناصــر متفــاوت و دور‌ از هم را جمع 
و بــه هــم متصــل می‌کنــد؛ ایــن روابــط را کــه آفریننــدۀ متــن هســتند، انســجام متنــی گویند)لطفی‌پــور 

ــاعدی، 1371: 122(. س

انســجام متنــی متــن را از مجموعــه جملاتــی کــه بــه طــور تصادفــی کنــار هــم قــرار گرفته‌انــد، متمایــز 
می‌کنــد. نبــود و کــم بــودن نشــانه‌ها و عوامــل انســجام بخــش روانــی متــن را از بیــن می‌بــرد. چنان‌کــه 
کمبــود عناصــر ارجاعــی مناســب ماننــد ضمایــر یا عــدم اســتفاده صحیــح از آن‌هــا می‌تواند به گسســتگی 

متــن منجر شــود.

1. Cohesion
2. Cohesion in English
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ــد  ــب پیون ــه موج ــتند ک ــی هس ــی و معنای ــتوری، واژگان ــای دس ــامل ابزاره ــجام‌بخش ش ــر انس عناص
جمله‌هــا می‌شــوند ... )آقــاگل‌زاده، 1385: 9(. اجــزای متــن به‌وســیلۀ ادوات صریــح و کدهــای درونــی، 
بــا هــم ارتبــاط دارنــد؛ کدهــا ابزارهــای دســتوری یــا واژگانــی هســتند کــه گوینــدگان بــرای بیــان ارتبــاط 
ــل  ــجام و عوام ــر انس ــن عناص ــۀ بی ــه رابط ــری،1390: 87(. ب ــی و نظ ــه‌کار می‌گیرند)پروین ــا ب جمله‌ه
معنایــی مرتبــط بــا آن‌هــا، گــره یــا پیونــد گوینــد. گــره یعنــی بــا هــم آوردن و جفت کــردن عناصر گزینشــی 

ــکاران، 1396: 125(. ــی و هم ــک متن)امرائ ی

 »Cohesion« ــتگی ــم پیوس ــه ه ــد. ب ــم دارن ــا ه ــف ب ــی ظری ــتگی تفاوت‌های ــجام و پیوس ــه انس البت
ــد و  ــز می‌کن ــان تمرک ــتور زب ــر دس ــد و ب ــتگی دارن ــم پیوس ــا ه ــا ب ــه جمله‌ه ــود ک ــاد می‌ش ــی ایج زمان
ــای شــفافیت  ــه معن ــی ایجــاد می‌شــود کــه ایده‌هــا پیوســته باشــند و ب انســجام »Coherence« زمان

ایــده اســت.

واحــد معیــار تعییــن انســجام متــن، پاره‌گفتــار اســت و در زبان‌شناســیِ ســاختارگرا »گفتــه« یــا 
»پاره‌گفتــه« یــا »پاره‌گفتــار«1 بــه بخشــی از گفتــار اطــاق می‌شــود کــه قبــل و بعــد ‌از آن ســکوت باشــد. 
ــز  ــا از چنــد کلمــه تشــکیل شــود؛ گاهــی اوقــات نی ــار ممکــن اســت تنهــا از یــک کلمــه ی یــک پاره‌گفت

ــل،1380: 56(. ــک دان ــکیل می‌دهند)م ــار را تش ــک پاره‌گفت ــم، ی ــا ه ــه ب ــد جمل ــۀ چن مجموع

2-2. ابزارهای انسجام‌دهندۀ متن از نظر هالیدی و حسن

ــدی و  ــتوری، پیون ــجام دس ــر انس ــد از: عناص ــناس، عبارتن ــن دو زبان‌ش ــر ای ــجام از نظ ــای انس ابزاره
واژگانــی. منظــور از انســجام دســتوری ایــن اســت کــه نــوع ســاخت جمله‌هــا و عناصــر دســتوری آن‌هــا 
ســبب انســجام متــن می‌شــود. عناصــر انســجام دســتوری از نظــر هالیــدی و حســن، ارجــاع، حــذف و 

جایگزینــی اســت.

ارجــاع عبــارت اســت از عناصــر زبانــی کــه بــه چیــز دیگــری بــاز می‌گــردد و شــامل ضمیرهــا، اســم‌های 
اشــاره و اســم‌های موصــول اســت. 

جایگزینی عبارت است از نشستن یک عنصر به جای عنصری دیگر. 

از نظــر هالیــدی و حســن، زمانــی عنصــری از ســخن حــذف2 می‌شــود کــه پاره‌گفتارها با ساختارشــان، 
عبــارت یــا عنصــری قبــل ‌از خــود را تداعــی کننــد. عنصــر محــذوف، شــکافی در ســطح نحــوی به‌جــای 

1. Utterance
2. ellipsis
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می‌گــذارد و فراینــد فهــم متــن حــاوی احتمــال وجــود یــک انقطــاع در ســطح متــن اســت کــه بــا عنصــر 
دیگــری از متــن قابل پــر کــردن اســت)پروینی و همــکاران، 1394: 89(.

2-3. عناصر انسجام‌بخش پیوندی و واژگانی

ــجام،  ــای انس ــده در ابزاره ــرح‌ ش ــیم‌بندی مط ــد تقس ــن معتقدن ــدی و حس ــه هالی ــه ک همان‌گون
تقســیم‌بندی محــض نیســت)پروینی و نظــری، 1394: 135(. ممکــن اســت برخــی از عوامــل 
انســجام متنــی هالیــدی و حســن در زبان‌هــای دیگــر، مثــل عربــی، کارکــرد متفاوتــی داشــته باشــند 
ــرد نداشــته باشــد؛  ــان دیگــر کارب ــی برخــوردار اســت، در زب ــی از فراوان ــا اینکــه عاملــی کــه در زبان ی
ــی  ــی کــه الگــوی هالیــدی و حســن در‌ خصــوصِ برخــی عوامــل انســجام در زبان ــن، در‌ صورت بنابرای
دیگــر قابــل تطبیــق نبــود، بایــد آن را بــا تکیــه بــر الگــوی منطبــق بــا زبــان مــد نظــر، تکمیــل کــرد. 
ــزد علمــای بلاغــت، مباحثــی ماننــد تعریــف، تنکیــر، فصــل، جملــۀ  ــان عربــی، ن ــرای مثــال، در زب ب
حالیــه خالــی از ضمیــر ذوالحــال، مراعــات‌ النظیــر، تشــابه الأطــراف، تناســب آوایــی، مقابله، مشــاکله، 
جنــاس، طبــاق و ایجــاز بــه حــذف و ... نقــش مهمــی در روشــن کــردن مفهــوم و انسجام‌بخشــی بــه 

ــد. ــا می‌کنن ــن ایف مت

ــه  ــر توج ــال‌های اخی ــه در س ــت ک ــی اس ــی موضوع ــن عرب ــدی در مت ــجام هالی ــوی انس ــق الگ تطبی
بســیاری از پژوهشــگران حــوزه زبان‌شناســی را بــه خــود جلــب کــرده اســت. بســیاری از صاحب‌نظــران 
معاصــر عــرب بــر عــدم تناســب برخــی عوامــل انســجامی مطــرح در الگــوی هالیــدی بــا زبــان عربــی 
تاکیــد می‌کننــد و می‌کوشــند ایــن مــوارد را بــا حــذف یــا افزایــش عواملــی دیگــر، بومی‌ســازی کننــد. 
عــزه محمــد، از اندیشــمندان معاصــر عــرب، ضمــن مقیــد کــردن خــود بــه الگــوی هالیــدی در بخــش 
واژگانــی و دســتوری، آن‌جــا‌ کــه در الگــوی او خــأ یــا نقصــی دیــده اســت، آن را بــا تکیــه بــر الگوهــای 
ــر  ــرح و ب ــی مط ــجام آوای ــی را انس ــی، بخش ــان عرب ــای زب ــه ویژگی‌ه ــه‌ ب ــا‌ توج ــرده و ب ــل ک ــر تکمی دیگ
مــوارد مهمــی چــون ســجع و مــوازات تأکیــد کــرده اســت )پروینــی و همــکاران، 1394: 135(. بــا‌ توجــه‌ 
بــه اینکــه بخــش دســتوری و پیونــدی الگــوی انســجام هالیــدی بــر زبــان عربــی قابــل‌ تطبیــق اســت و 
بــا‌ توجــه‌ بــه ســاختار انســجامی خطبــۀ توحیدیــه، عوامــل انســجام متناســب بــا زبــان عربــی در تصویــر 

1 ارائــه شــده اســت:
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تصویر 1: عوامل انسجام متناسب با زبان عربی

2-4. عناصر انسجام‌بخش پیوندی در زبان عربی

ــتوری  ــی و دس ــر واژگان ــر از عناص ــب مهم‌ت ــه مرات ــی ب ــی نقش ــان عرب ــدی در زب ــجام پیون ــل انس عوام
دارنــد؛ زیــرا ایــن ارتبــاط بــر پایــۀ منطــق اســتوار اســت و خواننــده بایــد رابطــۀ منطقــی بیــن مطالــب را 
تحلیــل نمایــد تــا پیوســتگی معنایــی و ارتبــاط بیــن جمــات را دریافــت کنــد. عناصــر پیونــدی بــا توضیح، 
مخاطــب را از جملــه‌‌ای بــه جملــۀ دیگــر انتقــال می‌‌دهند)صلح‌‌جــو، 1394: 24(. انســجام متــن بــدون 
ــا در معنــا‌‌دار  ــد؛ امّ ــاً، به‌‌تنهایــی معنــا ندارن ــا‌‌ حــدودی غیر‌‌ممکــن اســت. ایــن ابزارهــا غالب ایــن ادوات ت
کــردن جمله‌‌هــا نقــش مهمــی دارنــد و بــا توضیــح، اســتدراک، مقابل‌‌هــای نقیضــی و هم‌‌زمانــی رابطــه‌‌ای 
نظامنــد بیــن پاره‌‌گفتارهــا برقــرار می‌‌کننــد. عناصــر پیونــدی بــه چهــار نــوع افزایشــی )اضافــی(، ســببی، 
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تقابلــی و زمانــی تقســیم می‌‌شــوند.

2-4-1. افزایشی

ــد  ــم پیون ــه ه ــی را ب ــت و پاره‌گفتارهای ــک« اس ــامل »واو«، »أو«، »أم« و »کذل ــی، ش ــر در عرب ــن عناص ای
می‌زنــد کــه در موقعیــت یکســانی باشــند و مطلبــی را بــه محتــوای جملــۀ قبــل اضافــه می‌کنــد. ماننــد 
ــدی،  ــا لَهَا«)یارمحم ــانُ مَ نْسَ ــالَ الِْ ــا«؛ »وَقَ ثْقَالَهَ

َ
رْضُ أ

َ
ــتِ الْ خْرَجَ

َ
ــزال: »وَأ ــورۀ الزل ــۀ 2 و3 س ــات مبارک آی

.)59  :1383

2-4-1-1. زمانی

ربــط زمانــی جملــه هایــی را کــه حــاوی رویدادهــای پــی در پی هســتند به هــم پیونــد می‌دهــد و در متون 
روایــی و داســتانی کاربــرد فراوانــی دارد، ادواتــی ماننــد »فــاء« در ایــن نــوع ربــط اســتفاده می‌شــود. »ایــن 
اداوات بــرای پیونــد پاره‌گفتارهایــی بــه کار مــی‌رود کــه توالــی زمانــی، دگرگونــی زمانــی و هم‌زمانــی داشــته 

باشند)علیجانی، 1372: 90(.

ادوات زمانــی گاه بــر غایــت و انتهــای یــک مرحلــۀ زمانــی و شــروع مرحلــۀ زمانــی دیگــر نیــز اشــاره دارد 
کــه دگرگونــی زمانــی نامیــده می‌شــوند. ایــن امــر بــا ادوات »إلــی أن«، »حتــی ابتدائیــة«، به‌معنــایِ »إلــی 
أن« تحقــق می‌یابــد. ادوات هم‌زمانــی، ماننــد »واو« حالیــه، »حیــن«، »لمّــا« و »إذ«، جملــه‌ای را بــه ‌‌لحــاظِ 

هم‌زمانــی بــه جملــۀ دیگــر ملحــق می‌کننــد.

2-4-1-2. نقیضی یا استدراکی

ایــن ادوات کــه بــه آن‌هــا ادوات ربــط تباینــی »تقابلــی« نیــز می‌گوینــد بــرای نشــان دادن تقابــل و تضــاد 
بــه کار مــی‌رود و در مقایســه‌ها و اســتدلال‌های منطقــی نقــش مهمــی ایفــا می‌کنــد. ادوات ربــط تباینــی 
شــامل »لکــن«، »لا«، »بــل«، »مــع ذلــک«، »علــی الرغــم مــن«، »مــن ناحیــة أخــری«، »فی نفــس الوقت« 
و ... اســت. زمانــی ایــن رابطــه شــکل می‌گیــرد کــه محتــوای یــک جملــه خــاف انتظاراتــی باشــد کــه 
خَــذَ اللــهُ وَلَــداً ســبحانَهُ  جملــۀ قبــل ایجــاد کــرده اســت)نظری،  1392: 37( ماننــد آیــۀ مبارکــۀ »وَ قَالُــوا اتَّ

بَــل لَــه مــا فــی الســماواتِ وَالأرض کلٌّ لَــه قانتون«)بقــره، 116(

2-4-1-3. علّی و سببی

رابطــه‌‌ای اســت کــه در آن گوینــده بــه بیــان علــت و ســبب حــوادث می‌پــردازد. غالبــاً، دو یــا چنــد جملــه 
و گاه یــک پاراگــراف را بــه پاراگــراف دیگــر پیونــد می‌‌دهنــد؛ ایــن ادوات، شــامل »فــاء«، »إذ«، »کــی«، »لام 
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تعلیــل«، »لــذا«، »علــی هــذا«، »لهــذا«، »بهــذا«، »لأنّ«، »نتیجــةً لِ«، »ســببا لِ«، »لکــی«، »حتــی« و ... 
ةٍ خَيْــرًا يَــرَهُ...(، حــرف »فــاء« بــا بیــان  هســتند. در آیــۀ مبارکــۀ 7 از ســورۀ زلــزال )فَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ
ــه  ــان‌‌ها ب ــا انس ــد ت ــا رخ می‌‌ده ــام رویداده ــی تم ــد؛ یعن ــد می‌‌ده ــل پیون ــۀ قب ــه آی ــه را ب ــن آی ــه، ای نتیج
دیــدن نتیجــۀ اعمــال خــود برســند. انســجام بــا حــرف تعلیــل »لام« ماننــد آیــۀ 6 همــان ســوره )یَومَئــذٍ 

عمالَهُــم(.
َ
شــتاتاً لِیَــروا أ

َ
یَصــدُرُ النّــاسُ أ

2-4-2. عناصر انسجام‌بخش واژگانی

ایــن نــوع انســجام بــا انتخــاب واژه‌هــای مرتبــط بــا هــم و بــا حــوزۀ وســیعی، تحقــق می‌یابــد. در ایــن 
ــجام  ــر انس ــوند. »عناص ــط می‌ش ــر مرتب ــا یکدیگ ــا ب ــاظِ معن ــه لح ــان، ب ــی زب ــای واژگان ــاط، واحده ارتب
ــود«)مهاجر و  ــرح می‌ش ــی مط ــع عرب ــم بدی ــه در عل ــی2 ک ــی( و هم‌آی ــرار1 )بازآی ــد از: تک ــی عبارتن واژگان

نبــوی، 1376: 68(.

2-4-2-1. تکرار

تکــرار یــا مســتقیم اســت یــا بــه صــورت تــرادف اســت. تکــرارِ مســتقیم تــام ماننــد تکــرار لفــظ »تخشــی« 
در آیــۀ مبارکــۀ »وَ تَخشَــی النّــاس وَاللــه أحــقّ أن تخشــاه«. ایــن تکــرار در مباحــث بلاغــی بــا عنــوان »رد 
ــا اندکــی تغییــر در  العجــز علــی الصــدر« نیــز مطــرح می‌شود)هاشــمی، 1379: 354(. تکــرارِ جزئــی ب
مْ لَــمْ تَسْــتَغْفِرْ لَهُــمْ لَــنْ يَغْفِــرَ 

َ
سْــتَغْفَرْتَ لَهُــمْ أ

َ
صیغــه، تحقــق می‌یابــد؛ ماننــد آیــۀ مبارکــۀ »سَــوَاءٌ عَلَيْهِــمْ أ

ــهُ لَهُم«)منافقــون، 6(. ایــن نــوع تکــرار بــا اشــتقاق قرابــت دارد. تکــرار بــا تــرادف، ماننــد »وَ یَخشَــونَ  اللَّ
هُــم وَیَخَافُــون ســوءَ الحســابِ«)رعد، 21(. در آرایه‌هــای بدیعــی دیگــر ماننــد »مشــاکله«، »جنــاس تــام«،  ربَّ

»اشــتقاق« و »تردیــد« نیــز تکــرار وجــود دارد کــه موجــب انســجام متــن می‌شــود.

2-4-2-2. هم‌آیی

بــا هم‌آیــی بــه هــم مربــوط بــودن عناصــر واژگانــی معینــی در چهارچــوب موضــوع یــک متــن اســت کــه 
منجــر بــه پیدایــش ارتبــاط بیــن جملــه هــای آن متــن می‌شــود. »هم‌آیــی کــه جمــع بیــن دو یــا چنــد امــر 
اســت کــه از نظــر معنــی بــا هــم متناســب هســتند، نقــش بســزایی در انســجام و پیوســتگی دارد)ولیــی، 
رضُ ابلَعِــی مــاءک وَ یــا سَــماءُ اقلَعِــی وَ 

َ
1395: 75(. جرجانــی)2001(  بــا ذکــر شــاهد قرآنــی »وَ قِیــلَ یــا أ

غِیــضَ المــاء وَ قُضِــیَ الأمــرُ وَ اســتَوَت عَلَــی الجُــودی وَ قِیــلَ بُعــداً للقــوم الظّالمین«)هــود، 44( می‌‌گویــد: 
»کلمــه مفیــد نخواهــد بــود، مگــر اینکــه بــا کلمــۀ دیگــر پیونــد داشــته باشــد؛ گرچــه دامنــۀ چنیــن آرایــی 

1. Reiteration
2. Collocation



139 واکاوی انسجام و پیوستگی واژگانی و پیوندی متن خطبۀ توحیدیۀ امام رضاg با تاکید بر نظریۀ انسجام متن هالیدی و رقیه حسن

ــا می‌‌تــوان آن را  تقریبــاً محــدود بــه جمــات کنــار هــم اســت و نــگاه کلان در آن‌هــا دیــده نمی‌‌شــود، امّ
ریشــۀ هم‌‌آیــی بــه ‌‌معنــایِ امــروزی دانســت)پروینی و نظــری، 1390: 95(.

عوامــل هم‌‌آیــی در زبــان عربــی عبارتنــد از: الــف. شــمول معنایــی و آن رابطــه‌‌ای اســت کــه میــان یــک 
مفهــوم و مفهوم‌‌هــای تحــت شــمول آن وجــود دارد؛ ماننــد واژۀ »الشــجرة« در آیــۀ 35 ســورۀ بقــره )... وَ 
الِمیــن( کــه شــامل درخــت و بوتــۀ »گنــدم« اســت. ب. تضــاد، ج.  لا تَقرُبــا هــذه الشــجرةَ فَتَکُونــا مِــن الظَّ
مقابلــه، تفــاوت مقابلــه بــا طبــاق ایــن اســت کــه طبــاق میــان اضــداد اســت، امّــا مقابلــه میــان اضــداد و 
عْطَــى 

َ
ــا مَــنْ أ مَّ

َ
غیــر آن اســت)حموی، 1426ق، ج1: 137(. ماننــد آیــۀ مبارکــۀ 5 تــا 10 ســورۀ لیــل )فَأ

بَ بِالْحُسْــنَى 9  ــذَّ ــتَغْنَى 8 وَكَ ــلَ وَاسْ ــنْ بَخِ ــا مَ مَّ
َ
ــرُهُ لِلْيُسْــرَى 7 وَأ قَ بِالْحُسْــنَى 6 فَسَنُيَسِّ ــدَّ ــى 5 وَصَ قَ وَاتَّ

ــرُهُ لِلْعُسْــرَى 10(. قابلیــت انســجام ایــن دو پاره‌‌گفتــار بــه رابطــۀ همنشــینی و تقابل نقیضــی آن‌ها  فَسَنُيَسِّ
ــاز می‌‌گــردد. د. مراعــات النظیــر، و. تشــابه الأطــراف  ب

2-4-3. کمال اتصال و شبه‌کمال اتصال

ــی  ــان عرب ــژه در زب ــه به‌وی ــت ک ــت اس ــم بلاغ ــن در عل ــجام‌بخش مت ــر انس ــن عناص ــال از مهم‌تری اتص
مــورد توجــه قــرار گرفتــه اســت. در ایــن حالــت، بــه دلیــل پیوســتگی معنایــی قــوی بیــن دو جملــه، نیــازی 
ــف. کمــال اتصــال کــه در آن دو  ــوع اســت: ال ــن اتصــال دو ن ــه آوردن واو عطــف بیــن آن‌هــا نیســت. ای ب
جملــه اتحــاد کامــل و تداخــل معنایــی دارنــد؛ یعنــی جملــۀ دوم بــدل، عطــف بیــان یــا تأکیــد جملــۀ اول 
ــيْطَانُ قَــالَ يَــا  اســت)تفتازانی، 1368: 172(. ماننــد آیــۀ مبارکــۀ 120 از ســورۀ طــه: »فَوَسْــوَسَ إِلَيْــهِ الشَّ
ــكَ عَلَــى شَــجَرَةِ الْخُلْــد«  دُلُّ

َ
ــكَ عَلَــى شَــجَرَةِ الْخُلْــد«. در ایــن آیــه عبــارت »قَــالَ يَــا آدَمُ هَــلْ أ دُلُّ

َ
آدَمُ هَــلْ أ

عطــف بیــان جملــۀ اول اســت. 

ب. شــبه‌کمال اتصــال: تفتازانــی آن را »الفصــل بالاســتئناف« نامیــده که در آن جملۀ دوم پاســخ پرســش 
مقــدری اســت کــه از جملــۀ اول برآمــده اســت)تفتازانی، 1368: 177(. ماننــد آیــۀ مبارکــۀ 25 از ســورۀ 

ذاریــات: »إِذْ دَخَلُــوا عَلَيْــهِ فَقَالُــوا سَــاَمًا قَــالَ سَــاَمٌ قَــوْمٌ مُنْكَــرُونَ«. 

2-4-4. تناسب آوایی

نظام‌‌منــدی و هماهنگــی صوتــی حــروف در الفــاظ، الفــاظ در پاره‌گفتارهــا و جمله‌‌‌هــا و مســاوات 
فاصله‌‌هــا در وزن و هماهنگــی قافیــه و ســجع در عبارت‌هــا را »تناســب آوایــی« گوینــد کــه از طریــق ایجــاد 
ریتــم خــاص، موجــب انســجام متــن می‌شــود؛ ماننــد ســجع در آیــات مبارکــۀ 1 تــا 4 ســورۀ نجــم: »وَالنّجمِ 

إِذا هَــوَی/ مــا ضَــلَّ صاحبُکــم وَ مــا غَــوَی/ وَ مــا یَنطِــقُ عَــن الهَــوَی/ إِن هُــوَ إلّا وَحــیٌ یُوحَــی...« 
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2-4-5. حسن مطلع و حسن ختام

در »حســن مطلــع« و »حســن ختــام«، ســخنور ســخن خــود را بــا ظرافــت تمــام، به‌‌گونــه‌‌ای آغــاز می‌کند 
کــه در شــنونده آمادگــی ایجــاد کنــد و بــه آنچــه مقصــود اصلــی کلام اســت اشــاره می‌کنــد و بــا خاتمــه‌‌‌ای 
لطیــف پایــان می‌‌دهــد. در »حســن ختــام« لازم اســت، متکلــم ســخن خــود را بــا شــیواترین و پخته‌‌تریــن 
عبارت‌‌‌هــا بــا لطافــت کامــل، پایــان بخشــد؛ زیــرا ایــن آخریــن جمــات اســت کــه اثــر آن در ذهــن شــنونده 

باقــی می‌ماند)ابــن أبــی الاصبــع، 1386: 384(.

2-4-6. اقتباس »بینامتنیت«

اقتبــاس و بینامتنیــت می‌توانــد به‌عنــوان یکــی از عوامــل انســجام متــن عمــل کنــد؛ زیــرا بــه رابطه‌هــای 
معنایــی و تفســیری بیــن متــون اشــاره دارد و باعــث می‌شــود متــن در بســتر گســترده‌تری از متــون دیگــر 
معنــا یابــد و بــه خواننــده کمــک می‌کنــد تــا بــا اســتفاده از دانش پیشــین خــود از متــون دیگر، متــن جدید 
را بهتــر درک کنــد. در اقتبــاس گوینــده در نثــر یــا شــعرش، عبارتــی از قــرآن کریــم یــا حدیــث می‌گنجانــد، 
به‌گونــه‌ای کــه اعــام نکنــد از قــرآن یــا حدیــث اســت؛ ماننــد آیــۀ مبارکــۀ 42 از ســورۀ ابراهیــم. در ایــن 
رُهُــم لِیَومٍ  ــک مــن الظلمــة کثــرة الجیــوش و الأنصــار )إنّمــا یُؤخِّ نَّ عبــارت از عبد‌المؤمــن اصفهانــی: »لا تَغُرَّ
بصَارُ(«)هاشــمی،1379: 260(، پیوســتگی اقتبــاس از ایــن جهــت اســت کــه مطلــب 

َ
تَشــخَصُ فِیــه الأ

اقتباس‌شــده معــادل معنایــی بــرای عبارتــی اســت کــه در آن گنجانــده شــده اســت. 

3. خطبۀ توحیدیه

انشــای ایــن خطبــۀ شــریف در مجلــس مأمــون، قبــل ‌از موضــوع ولایت‌عهــدی امــام رضــا g در اوایــل 
ســال 201 قمــری بــوده اســت. علــت ایــراد خطبــه در حقیقــت آزمــودن امــام بــوده اســت؛ زیــرا هنگامــی 
کــه مامــون قصــد واگــذاری ولایت‌عهــدی بــه ایشــان را داشــت، بــا مخالفــت اطرافیــان روبــه‌رو شــد؛ چراکــه 
از دیــد اینــان امــام تجربــه حکومتــداری را نداشــت و تصمیــم مامــون را غلــط می‌دانســتند. اینــان بــرای 
ــش ایشــان را  ــام، دان ــا پرســش از ام ــد و ب ــرا بخوان ــام را ف ــا ام ــات ادعــای خــود از مامــون خواســتند ت اثب
بیازمایند)مجلســی، 1401: 18(. مأمــون کســی را فرســتاد و آن حضــرت حاضــر شــد. حاضــران بــه امــام 
ــر‌ آن‌  ــه ب ــی ک ــراز کن ــت بر‌ف ــم و هدای ــانه‌ای از عل ــا نش ــرای م ــه و ب ــر رفت ــه منب ــم ب ــا می‌کنی ــد تقاض گفتن
اســاس و نشــانه، بندگــی و عبــادت پــروردگار متعــال را گــردن نهیــم. امــام در ایــن مجلــس حضــور یافتنــد 
و مدتــی را در ســکوت فــرو رفتنــد؛ ســپس بــا حمــد ‌و‌ ثنــای الهــی و درود بــر پیامبــر و اهــلِ‌ بیــت اطهــار او، 
خطبــه‌‌‌ای را القــا فرمــود کــه تــا امــروز کلامــی بــه ایــن دقــت و لطافــت و تــا ایــن انــدازه در بیــان حقیقــت 

معرفــت و بــه ایــن تفصیــل در شــرح مقامــات توحیــد، دیــده نشــده اســت)ابن بابویــه، 1388: 123(.
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محــور اصلــی موضــوع خطبــه معرفی مقــام توحیــد و مفاهیــم بنیادین دربــارۀ شــناخت خداونــد و تبیین 
نگــرش توحیــدی اســت و مباحــث عقلــی در ایــن بــاره بــه بحــث کشــیده شــده اســت. موضوعاتــی چــون 
شــناخت خداونــد و تناســب عبــادت بــا آن نفــی صفــات از ذات الهــی، راه‌هــای نادرســت شــناخت خــدا 
»تشــبیه و تمثیــل و ...( و برداشــت‌های شــخصی غلــط دربــارۀ شــناخت خــدا، راه‌هــای صحیــح شــناخت 
خــدا )توجــه بــه آفرینــش، فطــرت(؛ آسیب‌شناســی شــناخت خــدا )عــادت کــردن بــه امــور مــادی و ...( 
ــه  ــن خطب ــث ای ــد و ... از مباح ــناخت خداون ــارۀ ش ــت درب ــای نادرس ــد، نتیجه‌گیری‌ه ــای خداون نام‌ه
است)مجلســی، 1401: 18(. واژۀ کلیــدی در ایــن خطبــه، توحیــد اســت کــه دیگــر واژگان ماننــد معرفت، 
عبــادت و ... حــول محــور ایــن واژه می‌چرخــد. امــام در ایــن خطبه، به مفاهیمــی بنیادین دربارۀ شــناخت 
خداونــد و تبییــن نگــرش توحیــدی و مباحثــی عقلــی و فلســفی پرداخته اســت. خطبــۀ متنــی ارتباطی با 
زبــان ادبــی اســت )زبــان ادبــی بــا الگوهــای ویــژۀ »آوایــی«، »دســتوری« و »معنایــی« کــه در اختیــار دارد؛ 
ــر بگــذارد )صفــوی،1380:  ــر خواننــده اث ــا ب کلام متعــارف را جــذاب و تأثیر‌گــذار به‌‌‌خدمــت می‌گیــرد ت
33(. امــام بــا شــناخت دقیــق از مخاطــب و معیارهــای ســخنوری و آگاهــی از اقتضائــات موضــوع و بافــت 

موقعیــت، تمــام فرازهــای خطبــه را به‌صــورتِ مجموعــه‌‌ای واحــد و منســجم ســامان‌دهی می‌کنــد. 

4. عناصر انسجام پیوندی در خطبۀ توحیدیه

4-1. افزایشی

فَاتِ  هِ تعالی نفــی الصِّ ــهِ توحیــدُهُ وَ نِظَــامُ توحید اللَّ صْــلُ مَعْرِفَــةِ اللَّ
َ
ــهِ مَعْرِفَتِــهِ وَ أ لُ عِبَــادَةِ اللَّ وَّ

َ
فــراز 1-3: »أ

نَّ لَــهُ خَالِقــاً لیــس بِصِفَــةِ 
َ
نْ کلّ صِفَــةٍ وَ مَوْصُــوفٍ مَخْلُــوقٍ وَ شَــهَادَةُ کلّ مَوْصُــوفٍ أ

َ
عَنْــهُ لِشَــهَادَةِ الْعُقُــولَ أ

ــرَانُ بالحــدوث وَ شَــهَادَةُ الْحُــدُوثِ  وَ لَ مَوْصُــوفٍ وَ شَــهَادَةُ کلّ صِفَــةٍ وَ مَوْصُــوفٍ بالاقتــران وَ شَــهَادَةُ الِقْتِ
زَلِ الْمُمْتَنِــعِ مِــنَ الْحُــدُوثِ.«

َ
بالامتنــاع مِــنَ الْ

ــه آن  ــروط ب ــات مش ــایر طاع ــول س ــرا قب ــه؛ زی ــان و رتب ــت زم ــش از جه ــریف‌ترین و مقدم‌ترین ــی ش یعن
اســت و اصــل معرفــت توحیــد اســت؛ زیــرا بــا اثبــات شــریک یــا قــول بــه ترکــب ذات یا زیــادت صفــات، قول 
بــه امــکان لازم آیــد پس مشــرک، خــدای واجب را نشــناخته و اثبــات نکــرده است)مجلســی، 1401 :58(.

پیونــد پاره‌گفتارهــای »1-3« بــا حــرف »واو« بــرون‌ جملــه‌‌ای بــا برد متوســط اســت و پیونــد پاره‌گفتارهای 
ــا حــرف »واو« در ســطح بیــن ‌جملــه‌‌ای در ســاختاری خُــرد اســت؛  بعــدی )وَ شَــهَادَةُ و بعــد از آن( نیــز ب
ــار قبــل  ــهَادَةُ کلّ مَوْصُــوفٍ...« و پاره‌گفتارهــای بعــدی، معنــای »لام« تعلیــل را از پاره‌گفت »واو« در »وَ شَ
)لِشــهادة العقــول(، بــا خــود حمــل می‌کنــد تــا بیــن ایــن دو پاره‌گفتــار پیونــد ایجــاد کند. ســپس فــراز 5 )وَ 
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مَــهُ( بــا حــرف »واو« در ســطح کلان  ــلَ مَــن بَعّضَــهُ وَ لا إیّــاهُ أرادَ مَــن تَوَهَّ هَهُ وَ لا لَــهُ تَذَلَّ لا إیّــاهُ عَنَــی مَــن شَــبَّ
ــهِ عَــرَفَ مَــنْ عَــرَفَ بالتشــبیه ذَاتِــهِ...( کــه نتیجــۀ فــراز »3-1« اســت  بــا بــرد طولانــی بــه فــراز 4 )فلیــس اللَّ

پیونــد می‌یابــد. بــر ‌ایــن اســاس، کارکــرد بــرد »واو« درون و بــرون‌ جملــه‌‌ای و وســیع اســت.

4-1-1. تباینی )نقیضی(

ادوات پیونــد نقیضــیِ »بــل«، »لکــن«، »لکــنّ« و »لا« تصــوری را کــه در جملــۀ قبــل اســت، نفــی 
حَــدٌ لَ بِتَأوِیــلِ عَــدَدٍ ظَاهِــرٌ لا بِتأوِیــلِ المُبَاشَــرَةِ مُتَجَــلٍّ لَ بِاســتِهلالٍ 

َ
می‌کننــد؛ ماننــد فــراز 15 خطبــه )أ

ــمٍ(. امــامg در ایــن فــراز،  ــاةٍ لَطِیــفٌ لا بِتَجَسُّ ــنٌ لا بِمَســافَةٍ قَرِیــبٌ لا بِمُدَانَ ــةٍ مُبَایِ ــةٍ بَاطِــنٌ لا بِمَزَایَلَ رُؤیَ
ــه پاره‌گفتارهــای قبــل‌از  ــا رابطــۀ نقیضــی ب ــاه و ب ــرد کوت ــا ب پاره‌گفتارهــای بعــد‌از »لا« را به‌وســیلۀ »لا« ب
»لا«، پیونــد می‌‌دهــد؛ زیــرا حقایقــی کــه دربــارۀ توحیــد مطــرح می‌کننــد، ممکــن اســت نگــرش مخالــف 
نیــز داشــته باشــد؛ حــرف »لا« نگــرش مخالــف را  نقــض می‌کنــد و رابطــه‌‌ای نظام‌منــد در زنجیــرۀ ســخن 

بــه وجــود مــی‌آورد.

4-2. علّی و سببی

برخی از پیوندهای علّی و سببی در خطبۀ توحیدیه عبارتند از: 

4-2-1. لام تعلیل 

در ایــن نــوع عبــارات، جملــۀ بعــد‌از »لام« تعلیــل، علــت وقــوع امــری اســت کــه در عبارت‌هــای پیشــین 
نْ 

َ
فَــاتِ عَنْــهُ لِشَــهَادَةِ الْعُقُــولَ أ ــهِ تعالــی نفــی الصِّ به‌وقــوع پیوســته اســت. در فــراز 2 »وَ نِظَــامُ توحیــد اللَّ

کلّ صِفَــةٍ... وَ شَــهَادَةُ کلّ صِفَــةٍ... وَ شَــهَادَةُ... وَ شَــهَادَةُ الْحُــدُوثِ...«  در پاره‌گفتــار »لِشَــهَادَةِ الْعُقُولَ...«، 
حــرف تعلیــل »لام« بــا ارتبــاط »علّــی«، ایــن دو پاره‌گفتــار را بــا بــرد کوتــاه بــه هــم پیونــد زده اســت. در 

ــد می‌خــورد. ــه اجــزای قبــل پیون ــد، به‌واســطۀ »واو« وســیع‌تر می‌شــود و ب ــن ســطح از پیون ادامــه، ای

4-2-2. »فاء« سببیت و نتیجه  

ــود؛  ــتفاده می‌ش ــری، اس ــجامی قوی‌ت ــت انس ــا خاصی ــترده‌تر و ب ــازه‌ای گس ــاء« در ب ــببیِ »ف ــد س پیون
ــام  ــراز 20- 22 ام ــد. در ف ــد می‌زن ــر پیون ــراز دیگ ــه ف ــبب ب ــوانِ س ــراز را باعن ــک ف ــه گاه ی ــه‌ای ک به‌گون
ةُ  ــفُ بیــن متعادیاتهــا مَفْــرَقِ بین متدانیاتهــا دَالَّ لْــمِ وَ الجلایــة بالبُهــمِ وَ... مُؤَلِّ ــورَ بِالظُّ می‌فرمایــد: »ضَــادَّ النُّ
فِهَــا... « ابتــدا پاره‌گفتارهــای »مؤلّــف...« و بعــد ‌از‌ آن، با حذف  قِهَــا وَ بِتألیفهــا علــی مُؤَلِّ بِتَفریقهــا علــی مُفَرِّ
ــار  ــورد. پاره‌گفت ــد می‌خ ــم پیون ــه ه ــاه ب ــرد کوت ــا ب ــار اول و دوم ب ــه پاره‌گفت ــند‌الیه، ب ــی مس ــر، یعن ضمی
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ــه هــم گــره می‌خــورد. ســپس کل  ــاه، ب ــرد کوت ــا ب ــا »واو« و تضــاد ب ــة...« ب ــمِ وَ الجلای لْ ــورَ بِالظُّ »ضَــادَّ النُّ
ــة...« بــا ضمیــر مســتتر در حــال »دالــة« و ضمیــر بــارز »هــا« بــه فــراز 20 بــا بــرد متوســط  فــرازِ 21 »دالّ
قَ بِهــا بَیــنَ قَبــلٍ وَ بعــدٍ لِیُعلَــم... « بــا ارتبــاط ســببی و توالــی زمانــی در  پیونــد می‌خــورد؛ فــراز 22 »فَفَــرَّ

ــورد. ــد می‌خ ــای 20 و 21  پیون ــه فراز‌ه ــاء«، ب ــیلۀ »ف ــیع، به‌وس ــتره‌ای وس گس

4-2-3. »فاء« نتیجه 

ــدَهُ مَــن اکتَنَهَــهُ وَ  پاره‌گفتــار اول در فــراز 4: »فَلَیــسَ اللــهَ عَــرَفَ مَــن عَــرف بالتّشــبیهِ ذاتَــهُ و لا إِیّــاهُ وَحَّ
شــار إِلَیــهِ« را بــا »فــاء« نتیجــه 

َ
ــاهُ وَ لا صَمَــدَ صَمــدَهُ مَــن أ قَ مَــن نَهَّ صَــابَ مَــن مَثّلَــهُ و لا بِــه صَــدَّ

َ
لا حقیقتَــهُ أ

بــرای فــراز قبــل ‌از آن قــرار می‌دهــد تــا نتیجــۀ حــادث پنداشــتن خداونــد را بیــان کنــد و بــا ایجــاد رابطــۀ 
دو‌ســویه بیــن آن دو، پیوســتگی و انســجام آن‌هــا را تقویــت کنــد. ایــن رابطــه، به‌وســیلۀ پیونــد افزایشــی 
ــط و  ــردی متوس ــا ب هَهُ...( ب ــبَّ ــن شَ ــی مَ ــاهُ عن ــراز 5 )وَ لا إِیّ ــراز و ف ــن ف ــدیِ ای ــای بع »واو« در پاره‌گفتاره
طولانی‌تــر، ادامــه می‌یابــد. البتــه عوامــل دیگــری از انســجام، ماننــد تکــرار »مــن« و »عــرف« در پیونــد 

ــد. ــش دارن ــا، نق ــن پاره‌گفتاره دادن ای

4-3. پیوند زمانی

محتــوای خطبــه متکــی بــر توصیف مســتقیم اســت. در توصیــف، زنجیرۀ زمانــی دخالــت چندانی نــدارد؛ 
برخــاف داســتان کــه در آن ادوات زمانــی، عنصــر اصلی انســجام متن اســت؛ بنابرایــن، پیوند زمانــی در این 
خطبــه، از بســامد به‌مراتــب کمتــری برخــودار اســت؛ جــز در برخــی مــوارد کــه نقــش فرعــی و مکمــل پیونــد 

افزایشــی را ایفــا می‌کنــد. ادوات پیونــد زمانــی کــه در ایــن خطبــه بــه کار رفته‌انــد، عبارتنــد از:

قِهــا...« در »فدلّــت...« ضمــن اینکــه دلالــت اشــیای  الــف. »فــاء« در فــراز 26 »افترقَــت فَدلّــت علــی مُفَرِّ
جدا‌شــده را نتیجــۀ افتــراق آن‌هــا می‌دانــد، ترتیــب و توالــی زمانــی بــدون تراخــی، بیــن ایــن دو حادثــه را 

ــد.  ــان می‌ده نش

ب. »بعــد« در ایــن پیونــد بــا فاصلــه زمانــی اســت. در فــراز 31: »...وَ کیــف یُنشِــیء الأشــیاء مِــنْ... إِذَا 
لَ دلیــا بَعْــدَ مَــا کان مَدْلُــولً علیــه«، »بعــد« جملــۀ مضاف‌الیــه را بــا فاصلــۀ زمانــی بــه  لَفاتــت... وَ لَتَحَــوَّ

لَ دلیــا« پیونــد می‌دهــد. جملــۀ »لَتَحَــوَّ

ــولِ...« دو  ــا لِلعق ــی صانِعُه ــا تَجَلَّ ــا وَ... لَمّ قه ــی مُفَرِّ ــت عَلَ ــت فَدَلَّ ــراز: »افتَرَقَ ــن ف ــی: در ای ج. هم‌زمان
رویــداد کــه هم‌زمــان انجــام شــده‌اند، به‌وســیلۀ »لمّــا« بــه هــم ملحــق می‌شــوند تــا تجلــی خالــق اشــیا 

ــد.  ــان ده ــان نش ــورت هم‌زم ــدن او از ادراک را به‌ص ــیده مان ــا و پوش ــر عقل‌ه ب
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لُــوهَ وَ...(، ظــرف زمــان »إذ« 
ْ
در فــراز 23 )...لَــهُ معنــی الربوبیــة إِذْ لَ مَرْبُــوبَ وَ... وحقیقــة الإلهیــة إِذْ لَ مَأ

ــة« و  ــی الربوبی ــه معن ــار »ل ــه پاره‌گفت ــی ب ــۀ هم‌زمان ــا رابط ــوه« را ب ــوب« و »لا مأل ــای »لا مرب پاره‌گفتاره
»حقیقــة الإلهیــة« بــا بــرد کوتــاه، متصــل می‌کنــد. ایــن رابطــه در پاره‌گفتارهــای بعــد، به‌وســیلۀ حــرف 

ــد. ــه می‌یاب ــی »واو« ادام افزایش

5. عناصر انسجام واژگانی 

ــراه  ــه هم ــرار ب ــه تک ــت؛ اگر‌چ ــی اس ــرار و هم‌آی ــامل تک ــی ش ــجام واژگان ــر انس ــی: عناص ــرار و هم‌آی تک
هم‌آیــی در دســتور بلاغیــان قدیــم، بــا نگاهــی آرایــه‌‌ای مطــرح شــده اســت، امّــا نقــش مهمــی در انســجام 
ــارۀ تکــرار در قــرآن می‌گویــد: »به‌‌طورِ‌کلــی، در  و پیوســتگی متــن ایفــا می‌کنــد. چنان‌کــه ابــن اثیــر درب
قــرآن تکــراری کــه بی‌‌فایــده باشــد، وجــود نــدارد؛ پــس اگــر چیــزی دیــدی کــه بــه ظاهــر تکــرار شــده، باید 

بــه قبــل و بعــد آن بنگــری تــا فایــدۀ آن بــر تــو روشــن شــود«)ابن اثیــر، 1411ق، ج2: 149(.

5-1. انواع تکرار

عناصــر تکــراری بــا برجســته کــردن نقــاط حســاس، موجــب انســجام متــن می‌شــود و همان‌گونــه کــه به 
فهــم موضــوع و تثبیــت آن در ذهــن خواننــده کمــک می‌کنــد، ســاختار متــن را محکــم و جانــب دلالــی آن 

را تقویــت می‌کند)حلــوة، 2012: 20(. تکــرار شــامل تکــرار تــام، جزئــی و تــرادف اســت:

5-1-1. تکرار تام

ــهِ توحیــده(، لفــظ جلالــه در پاره‌گفتــار دوم،  تکرار  صْــلُ مَعْرِفَــةِ اللَّ
َ
ــهِ مَعْرِفَتِــهِ وَ أ لُ عِبَــادَةِ اللَّ وَّ

َ
در فــراز اول )أ

و برجسته‌ســازی شــده اســت. به‌رغــم اینکــه تکــرار عبــث و بیهــوده اســت و بیهوده‌گویــی، انســجام متــن 
را ضعیــف می‌کنــد، امّــا چــون ایــن تکــرار حــاوی تعظیــم و تفخیــم و تلــذذ اســت، بــر حــذف و جانشــینی 

ضمیــر ترجیــح دارد و موجــب انســجام ایــن دو‌پــاره شــده اســت.

5-1-2. تکرار جزئی 

ــهُ و...َ  ــهُ وَ بِتَجهیــره الجواهــرَ عُــرفَ أن لا جَوهَــرَ لَ در فــراز 19 )بِتَشــعِیرِهِ المشــاعرَ عُــرِفَ أن لا مَشــعَرَ لَ
تِــهِ... لا ضــدّ لــه وَ بِمُقارِنتِــهِ... لا قریــن...( علاوه‌بــر تکــرار تــام »عــرف«، »أن«، »لا« و »لــه«، تکــرار  بِمُضَادَّ
جزئــی »تشــعیر و مشــاعر«، »تجهیــر و جواهــر«، »مضــادّة و ضــدّ« و »مقارنــة و قریــن« بــا اشــتقاق و ترکیــب 
یکســان و رابطــۀ معنایــی نزدیــک و تناســب آوایــی برآمــده از هم‌وزنــی، موجــب پیوســتگی ایــن پاره‌گفتارها 
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شــده اســت. ایــن نــوع تکــرار بــر محــور همنشــینی نقش‌آفرینــی می‌کننــد.

5-1-3. تکرار با ترادف

حَــدٌ لَ بِتَأوِیــلِ عَــدَدٍ ظَاهِــرٌ لا بِتأوِیــلِ المُبَاشَــرَةِ مُتَجَــلٍّ لَ بِاســتِهلالٍ رُؤیَــةٍ  بَاطِــنٌ لا بِمَزَایَلَــةٍ 
َ
در فــراز 15 »أ

ــمٍ«، اجتنــاب از تکــرار خــود کلمــه و ذکــر متــرادف آن  مُبَایِــنٌ لا بِمَســافَةٍ قَرِیــبٌ  لا بِمُدَانَــاةٍ لَطِیــفٌ لا بِتَجَسُّ
در »ظاهــر، متجــلّ، اســتهلال« و »مزایلــة، مســافة«، ضمــن ایجــاد تنــوع و جذابیــت، موجــب پیوســتگی 

پاره‌گفتارهــای ایــن فــراز شــده اســت.

5-2. هم‌‌آیی

جمــع بیــن دو یــا چنــد امــر را کــه از نظــر معنــی بــا هــم متناســب هســتند، هم‌آیــی گوینــد کــه شــامل 
تضــاد،  مقابلــه، مراعــات النظیــر، شــمول معنائــی و تشــابه الأطــراف در علــم بدیــع اســت.

5-2-1. تضاد

فِهَا...(، تضــاد واژگانی »تفریــق و تألیف« و»  قِهــا وَ بِتَألِیفِهــا عَلَــی مُؤَلِّ در فــراز 21 )دالّــةً بِتَفریِغِهــا عَلَــی مُفَرِّ
مفــرّق و مؤلّــف« ذهــن خواننــده را بــا دنیایــی متفــاوت درگیــر می‌کنــد و بــا ایجــاد تنــوع، موجــب انســجام  

دو پاره‌گفتــار شــده اســت. 

ــفٌ  ــرُور مُؤل ــردَ بِالحَ ــلِ وَ الصَّ ــوَ بِالبَلَ ــمِ وَ الجَس ــةَ بِالبُهَ ــمِ وَ الجلای ــورَ بِالظُلَ ــادَّ النّ ــراز20 )ضَ در ف
ــم« و  ــور و الظل ــه‌ای در »الن ــی درون‌جمل ــاد واژگان ــا(، تض ــنَ مُتَدانِیاتِه قٌ بَی ــرِّ ــا مُفَ ــنَ مُتَعادیاتِه بَی
و  »مؤلــف  و  البلــل«  و  »الجســو  و  الحــرور«  و  »الصــرد  در  برون‌جملــه‌ای  و  البهــم«  و  »الجلایــة 
ــیقی  ــد موس ــا تولی ــد و ب ــل می‌کن ــینی عم ــور هم‌نش ــر مح ــات« ب ــات و متدانی ــرّق« و »متعادی مف
برآمــده از تناســب آوایــی در »ظُلــم و بُهــم« و »مؤلّــف و مفــرق« و »متعادیــات و متدانیــات«، ضمــن 
متمرکــز کــردن ذهــن مخاطــب روی نقطــۀ مقابــل و کشــف معنــا از ژرفــای تضــاد، موجــب انســجام 

ــت. ــده اس ــراز ش ــن ف ــای ای پاره‌گفتاره

5-2-2. مقابله

قٌ بَیــن مُتَدَانِیاتِهَــا« و در پاره‌گفتــار  ــرِّ ــفٌ بَیــنَ مُتَعَادِیَاتِهــا« مقابــل »مُفَ در فــراز 20، پاره‌گفتــار »مُؤَلِّ
ــا  قَ بِه ــرَّ ــراز 22 )فَفَ ــا...« و در ف فِهَ ــی مُؤَلِّ ــا عَلَ ــل »و بِتَألِیفِهَ ــا« مقاب قِهَ ــی مُفَرِّ ــا عَلَ ــةٌ بِتَفرِیغِهَ 21 »دالَّ
ــار »لا  ــل پاره‌گفت ــهُ« مقاب ــلَ لَ ــار »لا قَب ــه(، پاره‌گفت ــدَ ل ــهُ وَ لا بَع ــلَ لَ ن لا قَب

َ
ــمَ أ ــدٍ لِیُعلَ ــلٍ و بع ــن قب بی

ــی صانِعُهــا لِلعقــولِ« مقابــل »و بهــا احتجــب عــن الرؤیــة...«  بَعــدَ لــه« و در پاره‌گفتــار 26،  »لَمّــا تَجَلَّ
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ــب  ــد و موج ــی می‌کن ــینی نقش‌آفرین ــور همنش ــر مح ــی ب ــای نقیض ــن تقابل‌ه ــد. ای ــرار گرفته‌ان ق
پیوســتگی آن‌هــا بــا هــم می‌شــود.

5-2-3. مراعات النظیر 

ــرٌ  رٌ لا بِحــول فِکــرَةٍ مُدَبِّ در فــراز16، ارتبــاط پاره‌گفتارهــای »موجــودٌ لا بَعــدَ عــدمٍ فَاعِــلٌ لا بِاضطِــرارٍ مُقَــدِّ
داةٍ« بــا واژگان  مقــدّر، 

َ
لا بِحَرَکَــةٍ مُرِیــدٌ لا بِهَمَامــةٍ شَــاءٍ لا بِهِمّــةٍ مُــدرکٌِ لا بِمجَسّــةٍ سَــمِیعٌ لا بِآلــةٍ بَصِیــرٌ لا بِــأ

مدبّــر« و »مریــد، شــاء« و »ســمیع، بصیــر« و»آلــة، أداة« بــا دامنــۀ معنایــی نزدیــک بــه هم، موجب انســجام 
و پیوســتگی ایــن پاره‌گفتارهــا شــده اســت.

در فــراز 24 )لیــس مُــذْ خَلَــقَ اسْــتَحَقَّ معنــی الْخَالِــقِ وَ لَ بِإحداثــه البرایــا اسْــتَفَادَ معنــی البرائیــة کیــف 
وَ لَ تَغِیبُــهُ مُــذْ وَ لَ تُدنِیــه قَــدْ وَ لَ یحجبُــه لَعَــلَّ وَ لَ تُوقّتُــه متــی وَ لَ یشــتمله حیــنٌ وَ لَ تقاربهمَــعَ(، جمــع 
بیــن واژگان »مــذ«، »قــد«، »متــی«، »حیــن« و »مــع« بــا رابطــۀ معنایــی زمانــی، پیوســتگی و انســجام دور 

اندیشــانه‌ای بــه پاره‌گفتارهــای ایــن فــراز بخشــیده اســت.

 امــام بــه صــورت غیرمســتقیم بــه مخاطــب گوشــزد می‌کنــد کــه شــأن مقــام توحیــد مبراســت از اینکــه 
ــه کار  ــرای او نیــز ب ــد ب ــه‌کار می‌رون ــرای مخلوقــات ب ــا همــان معنایــی کــه ب ــوع واژگان را ب بتــوان ایــن ن
بــرد. در ایــن فــراز امــام g بــا اشــراف دقیــق بــر گزینــش واژگان و اصطلاحــات زبانــی و کارکــرد  آن‌هــا 
در انســجام متــن، بــه عالمــی فراتــر از زبــان بشــری  وارد می‌شــوند و تأکیــد می‌کننــد کــه برخــی از ایــن 
واژگان و اصطلاحــات را نمی‌تــوان بــا همــان معنایــی کــه دربــارۀ مخلوقــات بــه‌کار می‌رونــد در معرفــی 
مقــام توحیــد بــه کار بــرد. گویــی امــام در صــدد معرفــی اســلوب بیانــی متمایــزی در ایــن زمینــه اســت. 
 bدر بیــن احادیــث و خطبه‌هــای منســوب بــه ائمــه g حضــور علمــی ایــن مفاهیــم در ذهــن امــام

ــت.  ــر اس بی‌نظی

5-2-4. انسجام برآمده از تشابه الأطراف 

امــام پاره‌گفتارهــای فــراز 3-1 )أوّلُ عبــادةِ اللــهِ  معرفتُــهُ وَ أصــلُ معرفــةِ اللــهِ توحیــدهُ؛ و نظــام توحید الله 
فــات عنــه لِشــهادة العقــول أنّ کلّ صفــة و موصــوف مخلــوق و شــهادة کل موصــوف أنّ لــه  تعالــی نفــی الصِّ
خالقــا لیــس بصفــة ولا موصــوف؛ وَشَــهادةِ کلّ صفــة وَ موصــوفٍ بِالاقتــران وَ شــهادةِ الاقتــرانِ بالحــدوثِ وَ 
ــاهُ فَقــد  شــهادةِ الحــدوثِ بالامتنــاعِ مِــن الأزلِ الممتنــع مــن الحــدوث( و پاره‌گفتارهــای فــراز 13 )وَ مَــن غَیَّ
لحَــدَ فِیــهِ( را علاوه‌بــر ضمیــر 

َ
هُ فَقَــد وَصَفَــهُ وَ مَــن وَصَفَــهُ فَقَــد أ

َ
أ هُ وَ مَــن جَــزَّ

َ
أ غَایَــاهُ وَ مَــن غَایَــاهُ فَقَــد جَــزَّ

و حــرف »واو« بــا صنعــت تشــابه الأطــراف، بــه هــم پیونــد می‌زنــد. در ایــن صنعــت، بازگشــت آخریــن واژۀ 
پاره‌گفتــار پیشــین در آغــاز پاره‌گفتــار بعــد، بــا ایجــاد شــباهت بیــن ســاختار بیانــی و نظــم خاصــی کــه بــه 
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ابتــدا و انتهــای عبارت‌هــا و بــه ســیاق کلــی آنهــا می‌دهــد، موجــب پیوســتگی و برجســتگی و روشــنگری 
معنــی و زیبایــی ســاختار آن‌هــا می‌شــود.

5-2-5. انسجام برآمده از کمال اتصال و بینا‌متنیت

فِهَــا ذَلِــکَ قَولُــه عَــزَّ وَ جَــلَّ  قِهــا وَ بِتَألِیفِهــا عَلَــی مُؤَلِّ امــام در دو پاره‌گفتــار فــراز 21 )دالّــةً بِتَفریِغِهــا عَلَــی مُفَرِّ
ــرُون( )الذاریــات، 49(( نتیجــۀ مطالــب فراز‌هــای گذشــته را  کُــم تَذَکَّ ــا زَوجَیــنِ لَعَلَّ )وَ مِــن کُلِّ شَــیءٍ خَلَقنَ
تألیــف مختلفــات و تفریــق مؤتلفــات می‌دانــد کــه بــا وجــود اینکــه خــاف جریــان طبیعــی اســت، موجــب 
جــاری شــدن نظــم در امــور جهــان می‌شــوند. ســپس آیــۀ مبارکــه کــه بــا ایــن دو پــاره‌ گفتــار، تداخــل معنایی 
ــا سر‌شــاری  ــی ی ــد کــه ضمــن کارکــرد چند‌معنای ــار می‌آی ــرای تضمیــن و کمــال اتصــال دو پاره‌گفت دارد، ب
معنــی فــراز بــا وجــود فشــردگی واژگان و عبارت‌هــا، موجــب انســجام و پیوســتگی بیــن آیــۀ کریمــه و ایــن 
ــرا حاکــی از آن اســت کــه در نظــام جهــان، نظــم در امــور به‌صــورتِ  فــراز و فراز‌هــای پیشــین می‌شــود؛ زی
جمــع امــور متخالــف و جدایــی امــور متناســب اســت، چنان‌کــه زوجیــن بــا وجود تضــاد، بــا هم ائتــاف پیدا 

ــد. می‌کنن

5-2-6. انسجام برآمده از شبه‌ کمال اتصال 

امــام فــراز 6 )بِصُنــعِ اللــهِ یُســتَدَلُّ بــه وَ بِالعُقُــولِ تعتقــد معرفتــه و بِالفطــرة تَثبُتُ حجّتــه( را پاســخی برای 
پرســش مقــدر برآمــده از فرازهــای 1 تــا 5، بــه فــراز 5 پیونــد می‌زنــد؛ گویــی بعــد  ‌از فــراز 5 پرســیده‌اند، 
چــرا آن ابزارهــای شــناخت خداونــد کــه ذکــر شــد، ناکارآمــد هســتند؟ پاســخ می‌دهــد: »چــون وجــودی 
کــه بتــوان آن را بــا ویژگی‌هــای خــودش شــناخت و قابــل احاطــۀ فکــری باشــد، محــدود و ســاختۀ دیگــری 
اســت. پیوســتگی ایــن دو فــراز از ‌ایــن ‌جهــت اســت کــه گویــی آنچنــان بــه هــم مرتبــط و در‌آمیخته‌انــد کــه 

در یــک قالــب ارائــه شــده‌اند و نیــازی بــه حــرف ربــط ندارنــد. 

ــهُ الْخَلْــقَ حِجَابــاً بینــه وَ  ــمُ فــی سِــوَاهُ مَعْلُــولُ؛ خَلَــقَ اللَّ فــراز 7 )کلّ مَعْــرُوفٍ بِنَفْسِــهِ مَصْنُــوعُ وَ کلّ قَائِ
بینهــم وَ مباینتُــه إیّاهــم وَ مُفَارَقَتِــهِ أینیّتهــم( نیــز بــا پاســخ بــه پرســش مقــدر برآمــده از فــراز 6، بــه آن گــره 
می‌خــورد. در فــراز 6 فرمــود: »آنچــه به‌ســوی خداونــد راهنمایــی می‌کنــد، ذات خداونــد نیســت، بلکــه 
ســاختۀ اوســت.« پرســش مقــدر می‌گویــد: »دلیــل آن چیســت؟« و در فــراز 7 می‌فرمایــد: »زیــرا هر‌چیــزی 
کــه بــا خــودش شــناخته شــود، ســاختۀ دیگــری اســت و بــه همیــن دلیــل مخلوقــات کــه مصنــوع خداونــد 
ــا را  ــد آن‌ه ــد، خداون ــداری دارن ــز و ناپای ــودی، عج ــق وج ــت و تحق ــت آنی ــت خصوصی ــتند و از جه هس
به‌صــورتِ حجــاب و فاصلــه‌ای  بیــن خــود و بیــن آن‌هــا آفریــد؛ زیــرا فقــر و جســمانیت اجــازه نمی‌دهــد 

انســان بــه نــور نامحــدود الهــی واصــل شــود. 
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5-2-7. انسجام آوایی

در بســیاری از عبارت‌هــای خطبــه، موســیقی برآمــده از حــروف، واژگان و پاره‌گفتارهــای مــوزون و ســجع 
و قافیــه بــا کارکــرد عاطفــی بــه‌کار رفته اســت که در انســجام بخشــیدن بــه پاره‌گفتارهــا و روشــنگریِ معنی 

و تأثیر‌گــذاری بــر مخاطــب مؤثــر اســت. 

ــامَ  فَقَــد غَیّــاهُ(، ســجع و مــوازات  ــاهُ وَمَــن قَــالَ حَتَّ در ایــن دو پــاره‌ گفتــار )...وَ مَــن قَــالَ إِلَــی مَ فَقَــد نَهَّ
برآمــده از تــوازن نحــوی و تکــرار ســاختار پاره‌گفتارهــای ترکیب‌شــده از شــرط و جــواب، بــه همــراه دو فعــل 
ماضــی هــم‌وزن و تشــدید و حرکــت فتحــه‌ هــای متوالــی و اتصــال ضمیــر »هُ« بــه ایــن فعل‌هــا، موســیقی 
مــوزون و پویــا و برجسته‌ســازی وحــدت آوایــی را به‌وجــود آورده اســت؛ همچنیــن نقطــۀ ثقــل ســخن را بــر 

معنــا هماهنــگ نمــوده و موجــب انســجام و پیوســتگی پاره‌گفتارهــا شــده اســت.

انســجام و پیوســتگی آوایــی فــراز 7 )کلُّ مَعــرُوفٍ بِنفسِــهِ مَصنُــوعٌ/ وَ کُلُّ قَائــمٌ فِی سِــواهُ مَعلــولٌ( از ناحیه 
و« در واژه‌هــای »معــروف«، »مصنــوع«، »معلــول« اســت کــه بــه آن هم‌صدایی گویند 

ُ
تکــرار مصــوت بلنــد »أ

)شمیســا، 1379: 57(. و پیوســتگی فــراز10 ناشــی از مصــوت بلنــد »آ« در أســماء و أفعــال در »فأســماؤهُ 
تَعبیــرٌ و أفعالُــهُ تَفهِیــمٌ« و تکــرار مصــوت بلنــد »إی« در »تعبیــر و تفهیــم« اســت کــه تــوازن پاره‌گفتارهــا و 
موســیقی کشــیده و خــوش‌آوا و همــراه بــا آرامــش را به‌همــراه مــی‌آورد. »برخــاف مصوت‌هــای کوتــاه کــه 
حاکــی از حرکــت ســریع و ابــراز هیجانــات هســتند« )وحیدیــان کامیــار، 1375: 28-30(. ایــن تــوازن بــه 

خواننــده احســاس هارمونــی و لــذت می‌بخشــد و او را بــر موضــوع متمرکــز می‌کنــد.

5-2-8. انسجام برآمده از حسن مطلع و حسن ختام 

امــام g در مطلــع خطبــه، مســتقیم و بــدون مقدمه‌چینــی وارد موضــوع اصلــی، یعنــی معرفــی توحیــد، 
می‌شــود تــا هــم در شــنونده آمادگــی ایجــاد کنــد و هــم مقصــود اصلــی کلام را معرفــی کنــد و ختــام خطبــه 
را بــا شــیواترین و پخته‌تریــن عبارت‌هــا پایــان می‌بخشــد تــا اثــر آخریــن جمــات در ذهــن شــنونده باقــی 

بماند. 

ــهِ توحیــده(، عبــادت مؤثــر و کمال‌آفریــن را  صْــلُ مَعْرِفَــةِ اللَّ
َ
ــهِ مَعْرِفَتِــهِ وَ أ لُ عِبَــادَةِ اللَّ وَّ

َ
در مطلــع خطبــه )أ

عبادتــی می‌دانــد کــه اســاس آن، یعنــی مقــام توحیــد، بــا شــناخت کامــل، به‌خوبــی درک شــود. ایــن فــراز 
را بــه فرازهــای میانــی بــا مســتدل کــردن ایــن مقــام پیونــد می‌زنــد؛ ســپس این‌هــا را بــه  فــراز آخــر در مقــام 
حســن ختــام، بــرای نتیجــۀ هر‌آنچــه در طــول خطبــه آمــد، پایــان می‌دهــد و می‌فرمایــد: »ولیــس فــی 
ــةٌ وَ لا فِــی المَســألةِ عَنــهُ جَــوابٌ وَ لا فِــی مَعنَــاهُ لَــهُ تَعظِیــمٌ وَ لا فِــی إِبانَتِــهِ عَــنِ الخَلــقِ  مُحَــالِ القَــولِ حُجَّ
ن یُبــدَ...« تــا تأکیــد کنــد کــه چــه انســان مقــام توحیــد 

َ
 لَــهُ أ

َ
ــی وَ مَــا لا بَــدأ ن یُثَنَّ

َ
زَلِــیِّ أ

َ
ضَیــمٌ إلّا بِامتنــاعِ الأ
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را درک کنــد و چــه درک نکنــد، هیــچ گــردی بــر دامــن کبریائــی پــروردگار ننشــیند؛ زیــرا نتیجــۀ عبــادتِ 
بــدون شــناخت و بی‌حاصــل، چیــزی جــز زدوده شــدن نورانیــت از قلــب انســان‌ها نیســت. بــا ایــن فراینــد 
هــر فــراز مقدمــۀ فــراز بعــدی می‌شــود و در‌نهایــت، خطبــه تبدیــل بــه ظرفــی می‌شــود کــه همــۀ اجــزا و 

مناســبات و موضوعــات را به‌صــورت یــک مجموعــۀ واحــد در دل خــود ســامان‌ می‌دهــد.

ــه تحریــک عواطــف مخاطبــان دارد و ایــن امــر  امــام در سراســر ایــن خطبــه عنایــت دقیقــی نســبت ب
اقتضــای فــن خطابــه اســت، از طرفــی نقــش هدایتگــری امــام تــوأم بــا عطوفــت اســت، زیــرا بــا وجــود 
آگاهــی از اهــداف مغرضانــۀ کســانی کــه او را بــرای ایــن ســخنرانی فی‌البداهــه دعــوت کردنــد، کلمــه‌ای 
دالّ بــر توبیــخ و مذمــت مخاطبــان در ایــن خطبــه بــه کار نمــی بــرد و ایــن امــر متــن خطبــه را از تشــتت و 

ــت.  ــرده اس ــظ ک ــیختگی حف ازهم‌گس

جدول1: عوامل انسجامی خطبه
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6. نتیجه‌گیری‌

ــا عطوفــت امــام g و آگاهــی او از  ــوأم ب ــج پژوهــش، حاکــی از آن اســت کــه نقــش هدایتگــری ت نتای
اقتضــای فــن خطابــه کــه عنایــت شــدیدی بــه تحریــک عواطــف بــرای اقنــاع دارد، مانــع از ایــن می‌شــود 
کــه امــام g بــا وجــود آگاهــی از اهــداف مغرضانــۀ کســانی کــه او را بــرای ایــن ســخنرانی فی‌البداهــه 
دعــوت کردنــد، کلمــه‌ای دالّ بــر توبیــخ و مذمــت مخاطبــان در ایــن خطبــه بــه کار بــرد؛ ایــن امــر متــن 

ــه را از تشــتت و از هم‌گســیختگی حفــظ کــرده اســت.  خطب

پاره‌گفتارهــا بــا وجــود فشــردگی واژگان و ایجــاز عبارت‌هــا، محتــوای عمیــق خطبه را بیشــتر با کاربســت 
مکــرر جمله‌هــای اســمیه کــه بــر ثبــوت چیــزی بــرای چیــز دیگــر دلالــت دارد و متناســب بــا هــدف موضوع 
یعنــی ثبــوت صفــات خداونــد اســت، انتقــال می‌دهنــد. امــام g بــا شــناخت دقیــق از کاربــرد عناصــر 
ــه اقتضــای موضــوع خطبــه کــه توصیــف  ــط افزایشــی »واو« را ب انســجام، در ســطح پیونــدی، حــرف رب

توحیــد اســت، بــرای پربســامدترین نــوع عناصــر انســجامی در ایــن خطبــه، بــه کار برده‌انــد.

 در ســطح واژگانــی، گزینــش دقیــق واژگان و چینــش آن‌هــا بــر محــور همنشــینی و محتــوای معنایــی 
کــه بــر زنجیــرۀ گفتــار بــا هــم به‌دســت می‌آیــد، موجــب شــده اندیشــه‌‌های عمیــق ایــن خطبــه بــا وجــود 
فشــردگی واژگان و ایجــاز عبارت‌هــا، بــدون گسســت و بــدون ابهــام، بــه مخاطــب منتقــل شــود.  قــرار دادن 
مقابل‌هــای نقیضــی و عبارت‌هــای متناســب در برابــر هــم، اســلوبی منســجم بــرای معانــی عمیــق ایــن 
خطبــه فراهــم آورده اســت. در ایــن ســطح، مراعــات النظیــر، مقابلــه، تضــاد و تشــابه الأطــراف بیشــترین 
تأثیــر را در انســجام پاره‌گفتارهــا داشــته‌اند. انســجام حاصــل از ایــن عناصــر بارزتــر و قوی‌تــر اســت. امــام
g در فرازهــای میانــی و پایانــی کــه تعــداد و فاصلــۀ بیــن آن‌هــا بیشــتر می‌شــود، ایــن عناصــر را بــه کار 
می‌برنــد و از عنصــر انســجام طبــاق و مقابلــه بــرای قرینــۀ تعییــن مصــداق نیــز اســتفاده می‌کننــد تــا اگــر 
مخاطــب معنــای واژه‌ای را ندانــد یــا در واژگانــی کــه مصداق‌هــای گوناگونــی دارنــد، ندانــد کــدام مصــداق 
مقصــود بــوده اســت، واژۀ متضــاد و عبارت‌هــای متقابــل فهــم معنــا را بــرای او آســان کنــد. از ایــن ‌طریــق 
ــه کار  بیــن پیچیدگــی معنــی و وضــوح ترکیب‌هــا تعــادل ایجــاد می‌کننــد. صنعــت تشــابه الأطــراف را ب
می‌برنــد تــا بازگشــت واژۀ انتهایــی پاره‌گفتــار قبــل در آغــاز پاره‌گفتــار بعــد، از طریــق ایجــاد برجســتگی، 

انســجام آن‌هــا را تقویــت کنــد. 

کاربــرد اقتبــاس یــا بینامتنیــت یــک آیــه از قــرآن کریــم، عنــوان شــاهد‌مثال مســتدل بــا وجــود فشــردگی 
واژگان و کوتاهــی عبارت‌هــا، بــه آن‌هــا سرشــاری معنــی می‌دهــد و زمینه‌ســاز خلــق متنــی نــو و موجــب 
پیوســتگی و انسجام‌شــان می‌شــود. ایــن صنعــت بــا صنعــت کمــال اتصــال در بلاغــت قدیــم تلاقــی دارد. 
ــاد  ــی و ایج ــازی صوت ــق برجسته‌س ــه، از طری ــای خطب ــی فرازه ــا در برخ ــای عبارت‌ه ــوزون و پوی آوای م
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وحــدت آوایــی، نقطــۀ ثقــل ســخن را بــر معنــا هماهنــگ کــرده و موجــب انســجام و پیوســتگی پاره‌گفتارها 
شــده اســت.

امــام g بــا اســتفاده از ایــن عناصــر، پاره‌گفتارهــا و فرازهــا را بــه هــم پیونــد می‌زنــد و مطلــع خطبــه را بــه 
فراز‌هــای میانــی و ســپس بــه پایــان خطبــۀ منســجم متصــل می‌کنــد و پیــام را بــا وجــود عمیــق و پیچیــده 
بــودن، بــدون گسســت و واضــح، بــه مخاطــب منتقــل می‌کنــد؛ به‌گونــه‌ای کــه خواننــده در پایــان خطبــه 
احســاس می‌کنــد، متکلــم رســالت خــود را در انتقــال معنــی، به‌خوبــی، انجــام داده اســت و خــود نیــز بــا 

برقــراری ارتبــاط قــوی بــا متــن، بــا رضایــت کامــل از خطبــه خــارج می‌شــود. 

امــام g بــا اشــراف دقیــق بــر گزینــش واژگان و اصطلاحــات زبانــی و کارکــرد  آن‌هــا در انســجام متــن، 
بــه عالمــی فراتــر از زبــان بشــری  وارد می‌شــوند و کاربــرد برخــی از ایــن واژگان و اصطلاحــات را دربــارۀ‌ ذات 
پــروردگار و معرفــی صفــات او نارســا می‌داننــد و تأکیــد می‌کننــد کــه نمی‌تــوان آن‌هــا را بــا همــان معنایــی 
کــه دربــارۀ مخلوقــات بــه‌کار می‌رونــد در معرفــی  مقــام توحیــد بــه کار بــرد. گویــی امــام در صــدد معرفــی 
اســلوب بیانــی متمایــزی در ایــن زمینــه اســت. حضــور علمــی ایــن مفاهیــم در ذهــن امــام g در بیــن 
احادیــث و خطبه‌هــای منســوب بــه ائمــهb بی‌نظیــر اســت و می‌تــوان ادعــا کــرد کــه از معیارهایــی کــه 
امــام  در اســلوب بیانــی خــاص دربــارۀ خالــق هســتی، مطــرح کرده‌انــد، می‌شــود نوعــی الگــوی اســلوب 

بیانــی در معرفــی توحیــد ارائــه داد. 
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